
 

Kaik ki,- jois sa- hen ki- on, kiit tä- kää- Her raa.-

 

Y lis- tä- kää- Her raa- tai vais- ta,-
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y lis- tä- kää- Hän tä- kor keuk- sis- sa.-
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Si nul- le,- Ju ma- la,- so pii- y lis- tys- tä- vei sa- - ta.-
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Y lis- tä- kää- Hän tä,- kaik ki- Hä nen- en ke- lin- sä,-
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y lis- tä- kää- Hän tä,- kaik ki- Hä nen- so ta- jouk- kon- sa.-
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Si nul- le,- Ju ma- la,- so pii- y list- tys- tä- vei sa- - ta.-
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Tä mä- on kaik ki- en- Hä nen- hurs kait- ten- sa- kun ni- - a.-
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Lain rik- ko- ji- en- lu kit- tu- a- hau ta- ki- ven- si ne- til- lä-

9

 

as tuit- Si nä, Herra‚ulos haudasta kuten olit Jumalansynnyt tä- jäs- tä- syn ty- nyt.-
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Kahdeksansävelmistö L.F. Kalashnikovin mukaan

Kiitospsalmi ja 1. kiitosstikiira

suom. sov. Maria Takala-Roszczenko

Pieni znamennyj rospev, 5. sävelmä (samoglasen)
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Ruu miittomille enkeleillesi oli Sinun lihaksi- tu- lo- si- kä sit- tä- mä- tön,-
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ei vät- kä- Sinua vartioivat sotamiehet ylösnousemisesi hetkeä aistein ha vain- neet,-
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sil lä- nämä molemmat ihmeet ovat sinetillä lukitut uteliaisuudella tutki vien- ym mär- ryk- sel- tä,-
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mutta paljastetut niiden hengelle, jotka tätä salaisuut ta- us kol- la- ku mar- ta- vat.-
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Suo siis meille, jotka sitä veisuin ylistämme, riemu ja suu ri- lau peu- te- si.-

15

&

&

&

&

&

œ W œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ W œ ˙ œ œ ˙

œ œ œ W œ œ œ ˙ œ œ˙

œ W œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ W œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w

2


